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Hungario, lando en Karpat-baseno, ampleksa je 93 mil km2, kun 
pli ol 10 milionoj da loĝantoj bonvenigas ĉiujn amikojn vizitan- 
tojn de ĝiaj por turistoj ĉiam karmemoraj regionoj. Dum Esperanto- 
Semajnoj en julio ni montros al la Eŭropa esperantistaro kulturajn 
valorojn de nia popolo, kiu komence kiel fremda, finno-ugra ekloĝis 
sur teritorio de la fekunda Karpat-baseno, kaj dum jarcentoj akiris 
por si lokon kaj renomon inter la hindo-eŭropaj popoloj de Mezeŭropo. 
Cirkaŭata de fremdlingvaj popoloj kaj spite al invado de mongoloj, 
turkoj, poste sub la jugo de Habsburgoj ni konservis nian lingvan 
kulturon. Por ĉi popolo en konstanta konekso kun la fremdlingvaj 
najbaroj la ideo de komuna lingvo ĉiam estis simpatia sen rezigno 
pri lingva kaj kultura sendependeco. Tial akceptis ĝoje kaj gastame 
ne nur la hungara esperantistaro, sed la tuta hungara popolo la 
alvenintajn kvar-kvin mil esperantistojn el la tuta mondo, kiuj venis 
al Budapeŝto denove prezenti dum la 51-a „Granda” Universala 
Kongreso al la mondo la vivkapablecon de la internacia esperantista 
movado, kaj samtempe pruvi al la ,,dubantoj”, ke Esperanto estas 
lingvo vivanta, uzebla kaj por kongresi pri gravaj temoj, kaj por 
sciencaj diskutoj de fakuloj diversnaciaj, eĉ estas taŭga esprimi sen- 
tojn-pensojn plej profundajn, havas vivan, riĉan internacian lite- 
raturon. Fiere ni citas el UEA-raporto en ,,Esperanto” pri la Tria 
Internacia Arta Festivalo: „Gia riĉa enhavo plu levis la kulturan 
nivelon de la Universalaj Kongresoj kaj la prestiĝon de Internacia 
Lingvo.” „La nomo Budapest delonge portas por Esperanto tute 
apartan signifon. Gi ja estas la centro de tiu literatura skolo, kiu 
post Zamenhof kaj Grabomski plej multon kontribuis al la maturiĝo 
de Esperanto.”

Kion pli post tiaj antaŭsignoj? Cu Esperanto-Semajnoj en Hunga- 
rio same havos por la partoprenintoj belajn rememorojn?

Ni esperas. La X-a jubilea sesio de Somera Esperanto-Universi- 
tato en Gyula de la 9-a ĝis la 15-a de julio krom la variaj amuzeble- 
coj, refreŝigaj ripozoj kaj ekskursoj certigos prelegojn fare de emi- 
nentaj fakuloj.

C u Vi konas la hun g a ra n  litera tu ro n ?
Dum la Hungara Kultur-Festivalo ni prezentos al la partoprenan- 

toj perlojn de hungara literaturo. Verkojn de hungaraj verkistoj 
kaj poetoj certe Vi jam konas el numeroj de Hungara Vivo. Por 
refreŝigi Viajn konojn certe Vi trarigardis ilin, kaj estos ĝoje pli 
profunde konatiĝi kun la verkoj de ekŝatitaj reprezentantoj de hun- 
gara literaturo. Ni zorgos ankaŭ pri la amikoj de muziko. En la 
prezento de eminentaj orkestroj kaj muzikartistoj Vi aŭdos ĉi tie 
verkojn de Liszt, Bartok, Kodaly ktp. certe ŝatataj ankaŭ de vi. Ni 
ne forgesis ankaŭ pri la amikoj de belarto kaj de naturo. Specialaj 
ekskursoj al muzeoj, ekspozicioj kaj artmonumentoj garantios la 
pliriĉigon de Viaj konoj.

Ekskursoj al Danub-kurbiĝo, Balatono kaj provinco, krom la 5-a 
Internacia Renkontiĝo de Naturamikoj en Abaliget, certigos eble- 
con spiri freŝan aeron en la plej belaj regionoj de nia lando.

Fartu bone ĉe ni, kaj ne forgesu pri la produktoj de hungaraj 
kuir-arto kaj vinber-kulturo.

Hungara Esperanto-Asocio
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PRAKTIKA3 INFORMOĴ

H ungara m onsistem o: 1 Forinto 
=  100 fileroj.

Ekzistas moneroj de 10, 20, 50 fi- 
leroj kaj de 1, 2, 5, 10 forintoj. Mon- 
biletoj uzataj estas de 10, 20, 50, 100 
kaj 500 forintoj. M onŝanĝejo de 
IBUSZ funkcias ĉiutage ĉe la  stacido- 
moj kaj en grandaj hoteloj; nur dum 
labortagoj dise en la  urbo ĉe la  filioj 
de MNB (Hungara N acia Banko) kaj 
OTP (Tutlanda ŝp a rk asa  B anko); 
fine en diversaj F rem dultrafikaj 
Entreprenoj.

VETURADO EN BUDAPEŜTO

En Budapeŝto oni povas veturi per 
aŭtobusoj, aikvobusoj, trolebusoj, tra -  
moj, den tre la tram o al Szabadsag- 
hegy (monto), substra ta  tram o kaj 
subtera tram o — METRO — kaj per 
an taŭu rbaj fervojoj. La su rstra ta j 
kaj den tre laj tram vagonoj estas fla- 
vaj, la  trolebusoj estas ruĝaj, la 
enurbaj aŭtobusoj estas bluaj, akvo- 
busoj estas blankaj kaj la  vagonoj 
de METRO kaj la  an taŭurbaj fervo- 
joj estas verdaj.

VETURTRAFIKOJ, HALTEJOJ, 
TAKSIOJ

Oni povas aĉeti liniobileton flavan 
kontraŭ  1,— forinto, kaj bluan kon- 
traŭ  1,50 forintoj, en tabakvendejoj 
su rstra te  kaj ĉe la  finhaltejo j de la 
veturiloj. La flava estas valida por 
su rstra ta j, substra ta j tram oj kaj 
trolebusoj, la  b lua por aŭtobusoj. 
En ĉiuj ĉi ekzistas trap ik a  maŝino, 
oni enm etas la  bileton, kaj farigas 
truon por ĝin validigi. P er ĝi oni po- 
vas veturi unufoje per la  sam a ve- 
tu rilo  en la  sam a direkto. Por 
METRO oni devas enŝovi 1 forinton 
en fotoĉelan aparaton, tiam  ĝi per- 
mesas liberan  vojon por la  atingo de 
la  m oviĝanta ŝtuparo. La akvobu- 
soj, den trada tram o, k a j an taŭurbaj 
fervojoj havas p ropran  giĉeton por 
bilet-aĉeto.

H altejoj por tram oj, trolebusoj es- 
tas ind ik itaj per litero j M kaj MM. 
La duoblaj litero j signifas, ke tie po- 
vas halti 2 tram oj. Ce la haltejo j 
m algrandaj blankaj tabuleto j indi- 
kas la  num erojn  ka j finstacion de 
tram oj kaj trolebusoj tra fikan ta j sur 
tiu  linio.

A ŭtobushaltejoj estas indikitaj per 
stangoj kun  m allarĝaj longaj tabule- 
toj, sur k iuj troviĝas b lua surskribo 
„Aut6busz”.

M etrohaltejoj estas signitaj per 
heligita g randa litero  M super la 
konstruaĵo  de la  enirejo.

Taksioj estas duspecaj, unuj estas 
signitaj ambaŭflanlke per longa m al- 
larĝa strio  konsistan ta el ruĝaj-b lan - 
kaj ikvadratetoj. A liaj havas sur la  
unua parto  de tegm ento surskribon 
„TAXI” kaj am baŭflanke surskribon 
„VOLAN”.

A ten te transiru  ĉe la  vojkruciĝoj.
La nuĝa koloro de la signalilo sig- 

nifas m alperm eson por la transiro, 
la flava koloro signifas atenton an- 
taŭ la  transiro, ka j la  la  verda ko- 
loro liberan  vojon por transiro . Se 
iu policisto rim arkas m alobeanton, 
tiu  devas pagi 50—100 forintojn, eĉ 
eksterlandano.

POŜTA TARIFO

Letero: de norm a dim ensio enlande 
1 forinto. Letero dim ensio de nenor- 
ma enlande 2 forintoj. A1 okcidentaj 
landoj la  leteroj kostas 3 forintojn, 
al popoldem okratiaj landoj — es- 
cepte de Rum anio — se ĝi estas nor- 
m alpeza, ĝi kostas 1 forinton. Poŝt- 
karto  sen bildo enlande kaj al Bul- 
gario, Cefioslovakio, Jugoslavio, Pol- 
lando, D. D. R., Sovetunio, V jetnam a 
Dem. Resp. kostas 60 filerojn, al ali- 
aj landoj 2 forintojn. B ildkartoj kos- 
tas enlande 40 filerojn, a l socialis- 
m aj landoj 60 filerojn, al aliaj lan- 
doj 2 forintojn. Registrigo: enlande 
3 forintoj, eksterlanden 4 forintoj. 
A erpoŝtaj sendaĵoj: la  tarifo  varias 
laŭ landoj kaj pezo de la  sendaĵo.

TELEFON ADO

Ekzistas duspecaj publikaj tele- 
fonĉelo j: unu funkcias per telefon- 
m onero „ tan tus”, vi povas ĝin aĉeti 
en poŝtoficejoj, tabakvendejoj por 1 
forinto, la  alia funkcias nu r per si- 
m pla 1 forinto. S urstra te  kaj en ta -  
bakvendejoj estas troveblaj m ulte da 
telefonstacioj.

Kiel telefoni?
La m anipulado de la  aparato  es- 

tas la  jena: 1. Dekroĉu kaj poste

m etu la aŭdilon al la  orelo. 2. Fali- 
gu la  telefonm oneron tra  la  supra 
fendeto en la aparaton. 3. Post la  
falo de la m onero vi aŭdas m onoto- 
nan zum adon, kio signifas, ke vi po- 
vas serĉi la  kontak ton  per la  cifer- 
kom utilo al la dez ira ta  telefonnu- 
mero. 4. F arin te  tion, vi aŭdas la 
sonorilvokon de la  alia aparato.

Se la  vokita aparato  ĝuste tiam  
estas okupita, ĉar iu  alia per ĝi pa- 
rolas, la kontaktiĝo ne povas okazi. 
Tion signas rap ide ripetiĝan ta j m al- 
longaj sonoroj. A ŭdinte ilin, rekro- 
ĉu la aŭdilon ka j la aparato  elfali- 
gos m alsupre la  enm etitan  telefon- 
m oneron. Post m allonga tem po bon- 
volu ripeti la alvokon.

OFTAJ SURSKRIBOJ

A ruhaz — Magazeno, N agyaruhaz
— G randa Magazeno, K ozert — Spic- 
vendejo, Csemegebolt — D elikataĵ- 
vendejo, Cipobolt — Suovendejo, K a- 
vehaz — Kafejo, Italbo lt — Trinkejo, 
Espresso — K aftrinkejo, Tejcsarnok
— Laktovendejo, Borozo — V in trin - 
kejo, Sorozo — Bierejo, Onkiszolgalo 
etterem  — M em serva restoracio, 
G yogyszertar — Apoteko, R uhatar
— V estgardejo, V iragert — F lorven- 
dejo, Dohanybolt — Tabakvendejo, 
Ja tekbolt — Ludilvendejo, H ŭsbolt
— V iandvendejo, WC ferfiak  — Ne- 
cesejo por viroj, WC nok — Necese- 
jo por virinoj.

GRA N DA JM AG A ZENO J

Corvin: Bp. VIII., B laha Lujza te r  
1—2, D ivatcsarnok: Bp. VI., Nepkoz- 
tarsasag ŭ tja  39., Lotto A ruhaz: Bp. 
VII., Rakoczi ŭ t 36., O tthon A ruhaz: 
Bp. VII., Rakoczi ŭ t 76., Ŭ ttoro A ru- 
haz: Bp. V., Kossuth Lajos u. 9., K al- 
vin teri A ruhaz: Bp. IX., K alvin ter
7. Fine en ĉiuj parto j de la  ĉefurbo 
estas troveblej M agazenoj de Cent- 
rum.

POPOLARTAĴVENDEJOJ

En div. d istrik to j: V. K ossuth La- 
jos u. 2., V., Vaci u tca 14., VI., Lenin 
korŭt 84., VII., Lenin ko rŭ t 5., VII., 
Lenin ko rŭ t 38., VII., Rakoczi ŭ t 53., 
X III., Szent Istvan ko rŭ t 26.
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RESTORACIOJ, BUFEDOJ, 
SUK ERA ĴEJO J

Ekzistas en kvin k la so j: luksaj 
(superklasaj) kaj I—IV.-klasaj. Ili 
estas troveblaj en ĉiu d istrik to  de la  
urbo. La plej m alm ultekostaj estas 
la  m em servaj restoracioj, kie oni 
povas elekti anlkaŭ d ie tajn  m anĝa- 
Ĵojn.

CEFSTACIDOMOJ FERVOJAJ
K eleti pu. — O rien ta stacidomo, 

Bp. VIII., Baross ter, N yugati pu. — 
O kcidenta stacidomo, Bp. VI., M arx 
ter, Deli pu. — Suda stacidomo, Bp. 
XII., A lkotas utca. K rom  tiu j ekzis- 
tas en G rand—B udapeŝto kelkdeko 
da stacidomoj kaj fervo jaj haltejoj.

AERNAVIGADO
de MALfiV H ungara A ertrafika 

Entrepreno, cen tra  oficejo: Bp. V., 
D orottya u. Flughaveno: Ferihegy.

MUZEOJ

M agyar Nemzeti M ŭzeum — Hun- 
gara N acia Muzeo, VIII., Mŭzeum 
korŭ t 14— 16. K onstru ita  en neo-kla- 
sika stilo ; an taŭ  ĝi staras la  m onu- 
m ento de la  g randa poeto Janos 
A rany. — Szepm ŭveszeti M ŭzeum
— B elarta  Muzeo, XIV., Hosok tere. 
K onstru ita  en klasika stilo. En ĝi 
estas videbla unu  el la  plej riĉaj be- 
lart-koleiktaĵoj de Eŭropo. — Ipar- 
m ŭveszeti M ŭzeum — M etiarta  M u- 
zeo, IX., Ulloi ŭ t 33—37. K onstru ita 
en karak teriza  hungara-secesia sti- 
lo. — N eprajzi M ŭzeum — Etnogra- 
fia Muzeo, VIII., Konyves K alm an 
korŭt 40. — Nem zeti G aleria  — Na- 
cia Galerio, V., K ossuth Lajos te r  12.
— kun  la  m ajstroverlkoj de elstaraj 
hungaraj pentroartisto j.

GENERALAJ SCIINDAĴOJ

Ce la  barb iro : razado — 2—5 fo- 
rin to j plus trinkm ono 1—2 forin to j; 
hartondado — 4—10 forintoj plus 
trinkm ono 1—2 forin to j. Ce la  fri- 
zisto : harordigo por virinoj 12—25 
forintoj p lus Orinlkmono 2—3 forin- 
toj. Paikaĵportisto; ĉe la  stacidom o 
por k iu  a jn  pakaĵo  senkonsidere la  
pezon: 2 forintoj, por ĉiu p lia  pakaĵo 
1,50 Ft. Supurig isto : ĉefe estas trovebla 
ĉe stacidom oj: 3—5 forin to j. En resto- 
rac io j: oni donas ĝenerale — en 
m em serva restoracio nenion — al 
la  ĉefkalnero k ie l servom onon prok- 
sim um e 10%-ojn de la  pagenda su- 
mo.

Szilard Balint

M em orig ilo j p ri e s p e r a n t is to j  e n  B u d a p e ŝ to
La gastojn de nia kulturfestivalo en julio eble interesos, ke en 

malmultaj urboj de la mondo troviĝas tiom da publikaj memorigi- 
loj pri esperantistoj, kiel en Budapeŝto.

Bedaŭrinde pri Zamenhof kaj Esperanto — lia pseŭdonimo — 
estas nomitaj nur stratoj periferiaj: en iamaj vilaĝoj, nun aparte- 
nantaj al Granda Budapeŝto. Sed en bela loko. ĉe la Elizabeta ponto, 
de post la kongreso en 1966, troviĝas ŝtono kun surskribo Esperanto- 
parko en Buda, antaŭ Kuracbanejo Imre.

Eksterlanda esperantisto havas indan straton en la kvara kvar- 
talo nomata Ujpeŝt havanta nun 80 000 loĝantojn: li estas Valdemar 
Langlet, kiu, lektoro de la sveda lingvo ĉe la Universitato, multe 
klopodis dum la teruroj de la nazia regado, kunlabore kun la sveda 
legacio, por provi savi de la gaskamero multajn homojn, kaj poste, 
kunlabore kun la sveda Ruĝa Kruco, li helpis savi la loĝantaron 
kontraŭ epidemio kaj malsato.

Belan straton, kun marmortabulo, havas en Buda la fama ver- 
kisto, poeto kaj humuristo Frigyes Karinthy. De post mia nefor- 
gesebla vizito ĉe li en 1918 li fariĝis entuziasma adepto de Eo: en 
multaj siaj paroladoj, gazet-artikoloj, ankaŭ en alparolo en la Inter- 
nacia Pen-kongreso li pledis por akcepto kaj uzado de Eo. Poste li 
fariĝis efektiva prezidanto de la Hungara E-Societo.

Ne malproksime de la Karinthy-strato havas sian straton Arpad 
Szakasits, politikisto, gvidinto de la socialdemokrata partio, ĵurna- 
listo, verkisto kaj kelktempe ankaŭ prezidento de la hungara po- 
polrespŭbliko. Li mem rakontis, ke junaĝe li entuziasme lernis Eon 
ĉe la junlaboristoj kaj arde atendis dum korespondado respondon 
ekz-e el Japanujo. A1 la MEM-konferenco okaze de la UK en Sofio 
li sendis tre amikan, instigan mesaĝon, en la Hungara Landa Kong- 
reso en 1962 li faris la festparoladon, alvokante precipe la junulojn 
por la lerno kaj uzo de Eo.

Kompreneble honorajn memorigilojn ricevis tiuj hungaraj espe- 
rantistoj, kiuj sinofere agis en la komunista partio, tiutempe neleĝa, 
kaj en la antifaŝisma batalo: ili fariĝis martiroj de la popolo. Unua- 
vice ni menciu la nomon de Katarina Hŭman, konvinkiĝinta kaj tre 
aktiva esperantistino, kiu instruadis la lingvon kaj fariĝis eĉ gvi- 
danto de la Hungaria E-Laborista Societo. ŝ i mortis, 53-jara, en 
1936. Car ŝi laboris ĉe la ŝtataj Fervojoj, ŝia busto estas videbla ĉe 
la flanko de la Okcidenta Stacidomo en Budapeŝto. Alia martiro 
estas Gyula Kulich fervora korespondanto kun multaj landoj, inter- 
esiĝanta pri la laboristaj vivoj kaj sortoj ĉieaj; oni lin ekzekutis en 
1944, ĵus antaŭ la militfino. En 1944 estis ekzekutita ankaŭ Gydrgy 
Kilian, partopreninto de la SAT-kongreso en Leipzig, tre simpatia 
kaj altintelekta junulo, gvidanto de Junkomunista Movado; lian 
memoron gardas krom granda domo, iama kazerno, ankaŭ lernejo 
kaj strato.

Antaŭ nelonge oni metis memortabulon sur la bulvardan domon, 
kie iam vivis mia amiko, granda homamanto, fervora batalanto por 
la popolo, por sia patrio, por infanoj, por antialkoholismo kaj natur- 
amikeco: dro Rezsd Rajczi.

Antaŭ nelonge mi legis, ke unu el la novaj Budapeŝtaj stratoj 
ricevos la nomon de Bela Vikdr, fama stenografo, eminenta kolek- 
tanto de hungaraj folklor-kantoj, membro de la Hungara kaj Finna 
Sciencaj Akademioj. Li tradukis en la hungaran lingvon la finnan 
popolepopeon Kalevala kaj la gruzan epopeon „La tigropelta ka- 
valiro” de Rustaveli. Por ĉi lasta traduko li trovis gruzan esperan- 
tiston kiel helpanton, li do lernis Eon perfekte. Li estis honorprezi- 
danto de la UK en 1929, komitatana membro de la Budapeŝta grupo 
kaj multe helpis la grupanojn en aranĝo de literaturaj vesperoj.

Jen do memorigiloj Budapeŝtaj pri Eo kaj esperantistoj. Ne mal- 
multaj, sed ne seninde plimultigeblaj.

P. Balkdnyi
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PRI LA FESTIVALAJ EKSKURSOJ

La aranĝanta stabo de la  festi- 
valo, okazonta dum  17—23 julio 
1972 en Budapeŝto, m etis en sian 
program on tri ekskursojn, kies celo 
estas m ontri diversajn  regionojn de 
nia lando, kaj prezenti ikelkajn vi- 
dindaĵojn  el nia riĉa nacia k u ltu r- 
trezorejo.

1. La unua ekskurso gvidos nin 
norde de Budapeŝto tra  la m ontaro 
Pilis. La haltejoj de tiu  ĉi vojaĝo 
estas: Dobogoko—Esztergom —Viseg- 
rad—Szentendre. Dobogoko estas la  
plej a lta  pinto (700 m.) en la  m onta- 
ro Pilis. De sur la  supro vi vidas la 
m ajestan  riveron D anubo kaj bele- 
gan panoram on. H istoria etoso ĉir- 
kaŭŝvebas v in  en la  urbo Esztergom. 
P reskaŭ  2000 ja ro jn  pli frue ĉi tie 
situis rom ia kolonio „Solva Mansio”. 
Sur la  hodiaŭa Burgm onto la rom ia-

noj konstru is ŝtonfortikaĵeton, sed 
tiu  detruiĝis dum  la tem po de po- 
polm igrado (4—9aj jarcen to j p. K.). 
Poste la  patrujkorukeraj hungaroj 
okupis (896) la  terenon, kaj la  urbo, 
ncime Esztergom, iĝis konstan ta res- 
tadejo de la  regnestra kortego. En 
tiu  ĉi urbo naskiĝis la  unua hunga- 
ra  reĝo, la  ŝtatfonda Stefano Ia (pos- 
te kanonizita), kaj en tiu  urbo li es- 
tis k ron ita  en 1001. Je  la  fino de la 
12a jarcen to  A dalberto  I l la  kon- 
struigis (1180) novan reĝan palacon 
sur la suda parto  de Burgmonto, 
ĝiaj resta ĵo j ĝis hodiaŭ estas videb- 
laj. En 1241 trag ika plago trafis  la 
hungaran  nacion. T atara j hordoj el 
oriento invadis la landon, neniigan- 
te ĉion. Post ilia retiriĝo  reĝo A dal- 
berto  IVa (1206—1270) translokis 
sian rezidejon al Buda, tam en Esz-

tergcan ne ĉesis resti la  centro  de la  
hungara kato lika eklezia vivo. En la 
pasinta jarcento  la sinsekvaj p rim a- 
soj konstruigis sur la supro de la 
Burgm onto im ponan katedralon , k iu  
estas nun la  plej g randa preĝejo en 
la lando. G ia stilo estas neoklasikis- 
ma, ĝia in terno abundas je  artva lo ra- 
ĵoj. A partan  atenton m eritas la  k a - 
pelo nom ata laŭ  prim aso Bakocz. Gi 
estas la  plej bela hungarlanda re- 
nesanca m em oraĵo el la  ja ro  1507.

La altarb ildo  en la  sanktejo estas 
kopiaĵo p ri bildo „A ssunta” (Tizia- 
no), ĝin pen tris la  ita la  M. G rigoletti 
el Venecio. P ro ĝia enorm a dim en- 
sio (13x6,5 m.) ĝi estas en la  tu ta  
mondo unu  el la  plej grandaj pen- 
tra ĵo j p retig itaj sur tolo. A parta  
ĉambrego gardas la  plej riĉan  ekle- 
zian trezorejon de la  lando. N ur en 
centm ilionoj da dolaroj oni povas 
taksi la  valoron de la  K alvario  no- 
m ata laŭ reĝo M atiaso. Tiu ĉi elsta- 
ra  ĉefverko de la  Eŭropa juvelist- 
arto  estis p retig ita  el 7,5 kilogram oj 
da pura  oro, ĝia alteco estas 72 cen- 
tim etroj kaj sur ĝi troviĝas pli ol 
200 veraj perloj. La nekredeble sub- 
tila prilaboro  de tiu  ĉi artob jek to  
laŭdas la  m irindan artism an kreoka- 
pablon de la  mezepokaj juvelistm ajs- 
troj. A lia vidindaĵo de la  katedralo  
estas la  subpreĝejo kun Egiptia ka- 
raktero . L a k rip to  estas kopiaĵo de 
la orienta rokopreĝejo K arnak. La 
m uroj ĉi tie estas 17 m etrojn  dikaj. 
Gasto de Esztergom ne p reterlasu  
viziti la  Kristanan Muzeon, trove- 
blan en la ĉefepiskopa palaco. U ni- 
ka signifo de la  pinakoteko, k e  ĝi 
donas sur m ondnivelo koneksan si- 
noptikon pri la  artista j skoloj de la 
ita la Trecento  kaj Quattrocento. 
Alia artobjekto  estas la tiel noma- 
ta  Kristo-ĉerko. Gi estas hungara, 
gotiika lignoskulptaĵo el 1500, kiu sur 
siaj k v ar lignoradoj estis tren a ta  de 
piaj kreduloj en la procesio de la 
sankta semajno.

Sed la  tem po urĝas n in  veturi 
al Visegrad. Gi situas sur la  plej 
bela loko de la  D anub-kurbiĝo. La 
citadelo sur la rokoplena pinto (328
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m.) konstruiĝis por la  edzino de reĝo 
A dalberto IVa en la mezo de la  13a 
jarcento, kiam  oni ankoraŭ tim is pro 
la eventuala ripetiĝo de la  mongola 
invado. Same en la  vilaĝo Visegrad 
trovis niaj arlkeologoj la  ru ino jn  de 
iam a im pona renesanca palaco de 
la  g randa hum anista  reĝo M atiaso 
(1440—1490).

La lasta haltejo  an taŭ  n ia reveno 
estos la  urbo Szentendre, ĉarm a, pi- 
toreska loko kun  siaj m ultaj baro- 
kaj dometoj kaj preĝejoj. En la  18a 
jarcen to  serboj, kroatoj, grekoj, 
sudslavoj am ase rifuĝis tien  ĉi el la 
Balikano pro tim o de tunka atako. 
Jen  k ia l vi trovas 7 ortodoksajn 
preĝejojn ĉi tie, in te r ili eĉ ortodok- 
san episkopan katedralon. Cetere la 
beleco de la  pejzaĝo inspiris m ul- 
ta jn  pen troartisto jn . En la  urbeto 
funkcias delonge a-rtista kolonio. (Pri 
la  urbo vidu H. V. 1965/3, 1966/4.)

2. La dua ekskurso (Budapest—Sze-
kesĵehervar—Tihany—Szantod— 

Sidfok—Budapest) havas la  ĉefan ce- 
lon prezenti la  lagon Balatono  kaj 
ĝian ĉirkaŭaĵon. Dumvoje ni p reter- 
iros la  m alpli g randan lagon Velen- 
ce, ŝa ta tan  som eran ripozejon de la

budapeŝtanoj. Ni haltos en la  urbo 
Sz-ekesfehervar, p ri kiu vi trovas 
apartan  artikolon en la  n una  num e- 
ro. Sim ile detala jn  inform ojn vi tro- 
vas pri la  lago Balatono en H. V. 
1961/1, 1962/2. Ci tie nu r tio m :la la g o  
estas 77 k ilom etrojn  longa, meze 5 
kilom etrojn larĝa, ĝia bordo estas do 
la plej longa strandbanejo  en Eŭro- 
po. Norde la  akvo rap ide profundi- 
ĝas ĝis 4—5 m etroj, la  fundo estas 
ŝtonhava, m ale — la suda parto  de 
la lago havas velurm olan safolan 
fundon kaj vi povas prom eni en la 
akvo cent kaj cent m etrojn  in ternen 
pro la  m alalta  akvonivelo. Ce la  
duoninsulo T ihany la  lago estas la  
plej m allarĝa (1,5 km), sed la akvo 
la  plej profunda (11 m.). Nepre vi- 
zitinda estas su r la  m onteto Tihany 
la  kvaron jarm ila  baroka preĝejo kaj 
ĝia subpreĝejo, k iu  la sta  estas la 
plej m alnova a rk itek tu ra  m em oraĵo 
en la  lando (1055). En ĝi troviĝas la 
tomboŝtono de la  fondinto de la  aba- 
tejo, reĝo A ndreo Ia. La internon 
ornam as freŝkoj de em inentaj hun- 
garaj pentroartisto j (K. Lotz kaj B. 
Szekely). La m irindaj lignoskulptaĵoj 
estas 25-jara laboro de unu  sola mo-

nafio Sebastiano Stuhlhof. Cetere 
Tihany kun  siaj geologiaj, na tu ra j, 
h istoriaj ka j a rk itek tu raj vidindaĵoj 
estas en nia lando la  unua proktek- 
ta ta  regiono.

P ram o transportos nin tra  la lago 
al la tran sa  komunuimo Szantod, de 
kie niaj aŭtobusoj jam  proprarade 
atingos la urbon Siofok. Tie trovi- 
ĝa-s la kanalo Sio, ikiu kunligas la 
lagon kun Danubo. Vico de la  mo- 
dernaj hoteloj kaj ripozdom oj sur 
la  8 ikma plaĝo ebligas senzorgan 
refreŝiĝon al la  hungara j laboruloj.

3. Vizito  al hungara vilaĝo  volas 
plenum i ties dezirojn, k iu jn  inte- 
resas la  vivo de la  kam paranoj. La 
ag riku ltu ra kooperativo v izitota es- 
tas proksim e a l la  ĉefurbo, sekve la 
vojaĝo estas m allonga ka j pli da 
tempo restas por konatiĝi kun  la 
provinca vivo. P rogram ita estas an- 
kaŭ ra jd is ta  spaktaklo. Enkonduke 
nur tiom  . . .

K aj nun, karaj gastoj, estas via vi- 
co elekti in te r la  m enciitaj progra- 
moj la  p le j konvenan al v ia  koro 
kaj gusto.

Jozefo M dteffg

Dum Via vojaĝo en Hungario certigas Vian komforton
EN STACIDOMOĴ
restoracio, bufedo, nutraj-paviiono
EN TRAĴNOĴ
litvagono, restoracivagono, bufedvagono
EN Ŝ IP 0 3
restoracio, bufedo
EN LONGDISTANCA3 AUTOBUSOĴ
bufedo

^UTASELLATO?'
Favorpreze certigas la manĝigadon de turistaj grupoj la Pasaĝerproviza 
Entrepreno. Informojn donas kaj laŭdezire skribitan informon sendas la Pa- 
saĝerproviza Entrepreno Budapest V., Veres Palne u. 24 Tel.: 189-900/160
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ALADAR FARKAS

Li jam  ne estas juna  homo, naskiĝinta en 1909. Post la ellerno 
de la altlernejo li estis m em bro de hungara belarta vivo, 
m em bro de la Grupo de Socialistaj Belartistoj, li rolis en ekspo- 
zicioj kun  atentindaj kreajoj, li studis ka j laboris dum  jaroj en 
Parizo. Por siaj sku lp ta jo j jam  duĵo je li ricevis M unkacsg- 
premion. L i kreis m algrand-skulpturajn  seriojn pri la hispana  
civitana m ilito, la korea m ilito, tam en atingis veran ĵam on  
enlande kaj eksterlande per sia V jetnam a serio, kreita  en 1964, 
konsistanta el 37 pecoj. Interese, ke li vojaĝis al V jetnam o  
nur post la kreo de sia V jetnam a serio, tam en liaj unusolaj 
ĵiguroj aŭ plurpersonaj kom pozicioj konĵesas sugestive ka j kon- 
v inkĵorte  pri la justeco de la popolo batalanta por sia libereco. 
T iu j sku lp ta jo j ne estas altaj, ne pli ol tr idek-kvardek centi- 
m etraj, sed ilia eĵiko  estas m onum entala. Ekde 1964 oni povas 
renkonti ĉi tiu jn  arta jo jn  ka j ilia jn  ĵo to jn  en d iversaj ga- 
zeto j ka j libroj. Por la V jetnam a serio li ricevis altan ŝtatan ho- 
norigon, li ĵariĝis M erita A rtisto  de Hungara Popolrespub- 
liko.

Li esperantistiĝis en sia dudeka jaro, li redaktis sola kaj kun  
aliaj esperantlingvajn jurnalojn, li estis kunlaboranto de L ite-  
ratura Mondo. N i opinias, ke la rolo de A ladar Farkas en la 
ekspozicio de Hungara K ulturĵestiva lo  estos vera arta evento  
por ĉiu partoprenanto.

— gm —

QYULA SIPOS A N N A  PARDI

SUB LAMPO

Tri viroj haltis stratangule 
kaj prim editis:
Cu bone estus do eterne vivi?
L’unua diris, ke ne estus bone.
En ĉiu tag’ la  sam a tram o venas, 
kaj ĉiu ja r ’ estas la  sam a ja r ’, 
ĝi kvazaŭ kopieblus per indigo.

La dua diris: Cu eterne? Kial?
June suferas ni pro troa  forto, 
m aljune, ĉar la  fortoj tro  m alm ultas.

La tria , tiu  n u r silentis, 
pensis p ri tiu j, k iu jn  am as li, 
pensis p ri tiu j, k iuj am as lin, 
dez iris: ho, se vivus ni eterne!

LA PRAPASEO

Cu vi p ri 1’ prapaseo nostalgias?
Kiel la  reĝoj vivis, ĉu vi scias?
Vivis sen aikvo pura, sen elektro, 
la  kapon gratis pro pedik’ per sceptro.

Tr. M arton Fejes

INTERRILATOJ
la  homo estas certa  p ri l’vivo
certa  p ri 1’ m orto
kiam  li estas plej certa p ri l’vivo
li ne pensas p ri 1’m orto
kiam  li estas plej certa  p ri 1’ m orto
li pensas n u r  p ri 1’ vivo.

TEZO

In ter la  relativec-teorioj de la  amo 
ĉiam restas unu patrino, k iu  naskas.

GYULA SlPOS poeto, verkisto naskiĝis en 1921 en T rans- 
danubia vilaĝo. La popola deveno, la  unuaj trav ivaĵo j kaj 
spertoj, kaj la  influo de t. n. popolaj verkistoj klarigas, ke 
lia  evoluo jam  kom ence prom esis akcepton kaj jesadon de 
dem okratia revoiucio ka j de socia progresado.

K iel studento li partoprenas en politikaj dem onstracioj, 
poste en laborista movado. Post la  liberiĝo lia  politika kaj 
publicista agado okupis lia jn  energiojn kaj la  du poem arojn 
de studento  (1939, 1941) n u r en 1954 sekvis la  tria . Sam jare 
li estis honorigita per beletra  prem io „Jozsef A ttila”. Ekde 
tiam  li okupiĝas ĉefe p ri lite ra tu ra  verkado. In tertem pe ape- 
ris de li p luaj ses poem aroj. Venkis ankaŭ rom anon; tra -  
dukadas el franca lingvo. Kiel poeto li egale uzas trad icia jn  
kaj m odernajn  form ojn.

La trad u k ita jn  poem ojn ni elektis el lia poem aro „Erdo- 
tŭz” — (Arbarincendio; aperis en 1965).
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ISTVAN BARTA

L i estas 80-jara, naskiĝis en H 6dmez6vdsarhely, ur-  
bo gravsignifa antaŭe ka j nuntem pe en la hungara 
pentrarto. In ter la artistĵam ilio j estas konata ankaŭ  
la fam ilio  Barta. Istvan  Barta estas pentristo, lia pli 
juna  fratino, Maria, estis poetvoĉa pentristo, lia frato, 
Lajos, vivanta  eksterlande, sukcesa skulptisto . Istvan  
Barta ricevis diplom on en 1912, poste li studis en M un- 
keno, Parizo, Vieno kaj Italio. K om ence li laboris laŭ 
tradicia stilo, ankaŭ la Hungara Nacia Galerio gardas 
ke lka jn  belajn pen tra jo jn  de li. En la dua duono de 
sia kariero ankaŭ li eksperim entis pri eblaĵoj de arta 
abstrakteco, kubism o, taŝismo. En la lasta jardeko li 
pentras ka j desegnas ku n  reĵreŝiĝinta emo, moderna  
stilo. En m u lta j siaj kreajoj li reproduktas la tem on  
tu te  moderne, tam en n i sentas la solvon ebleca kaj 
simpatia.

En 1930 li renkontis Esperanton. L i lernis ĉe Ferenc 
Szilŭgyi. De tiu  tem po li estis kunlaboranto de L itera- 
tura Mondo, ka j ilustris librojn de Kalocsay, Baghy kaj 
Szilagyi. — Li vivis en Danio de 1937 ĝis 1940 kiel 
pentristo kaj gvidanto de Esperantaj kursoj.

N iaj legantoj, k iu j havas m alnovajn jarko lekto jn  de 
Hungara Vivo, povas legi pli m u lte  en la num eroj 
1965/4 kaj 1970/4.

—  gm  —
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TAQLIBRA FRAQMENTO AM O

K uraĝe ’stas verk i odojn 
se oni havas sole unu  vorton 
uzeblan
kuraĝe ’stas am ori kun  iu
se la  palpo havas sole
geografiajn  gradojn
kaj ne havas profundon
kuraĝe ’stas trav iv i en absurdaj situacdoj
ion cetere norm alan.

U nu hom  alia, tra  k iu  esprim iĝas m ia neesprim ebla vivo,

kun  k iu  mi povas tuŝi la  ĉielon en  terproksim o 168-centimetra,

kun k iu  m i povas kovri m ia jn  agresivajn  instink to jn  kon traŭ
la  mondo,

kun  k iu  post iu  a jn  stratangulo  mi povas ekvidi la  Pacifikan
Oceanon,

k iu  organizas la  d isfalan  tem pon per tio, ke li m in elserĉas.

Tr. K. Kalocsay

AMROMPO

Gi pasis tiel, k iel kun salu tkarto
la  kristnaskaj fastoj,
la  etiko de la  sentoj estas balono,
ĉu H im alajo aŭ pinglo ĝin trap ikas: egale
ĝi krevas tu j, kaj sur tiu  egale navigi
nenien ni povas

Sed la  m aro restas.

ANNA PARDI estas juna poetino, k iu  eksperim entante serĉas 
sian propran  voĉon, sed jam  ĝis nun m ontris en  siaj poemoj 
m ulton originalan, kelkon speciale sian. Ni citu de ŝi tie  ĉi 
ankoraŭ kvar belajn  versojn: „nur la  juneco estas komenco 
kaj realiĝo, la  cetero jam  estas pli evoluinta sintezo, altgrada 
ripetado kaj lan ta  m aturiĝo en la  senlim an m orton”.

(El la literaturaj programoj de Hungara Kulturfestivalo.)
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